Prepared by

Cargogate Munich Airport GmbH

MANIFEST
ICAO ANNEX 9 APPENDIX 3

FLIGHT NO. 1 PC 1020 24AUG2024 12:35 PAGE : 1/1

AIRCRAFT REG. NO. : TCRDF

POINT OF LADING __: MUC POINT OF UNLADING: SAW

CARRIER : Pegasus security checked
AWB PCS/TTL NATURE OF GOODS i WGT/IKG ORIG DEST CI SPLs REMARKS

BULK

624 51924180 12/12 PERSONAL EFFECT 262,0 MUC AUH SPX

624 51924250 2/2 PERSONAL EFFECT {18,0 MUC AUH SPX

624 51951896 /1 HUMAN REMAINS 121,0 MUC SZF X HUM, SPX

624 51953274 /1 CONSOLIDATION 21,0 MUC ECN X SPX

TOTAL BULK 16 452 0
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624 MUC

51953274

624-51953274

Shipper's Name and Address

Siidallee -
85356 Minchen
Germany

7. +4989248868880 F:

Cargomind (Germany]) GmbH

Shipper's Account Number

Not Negotiable
Air Waybil

Issued by begasus Hava Tasimaciligi A.S.

Frachtzentrum Modul D

+4989248868889

Aeropark Yenisehir Mah.
Osmanli Bulvari - No:11/A
34912

Copies 1, 2 and 3 of this Air Waybill are originals and have the same validity.

Consignee's Name and Address

Consignee's Account Number

SADUN ERHUN KARGO
ORGANIZE SAN.BOLGESI
KIZILAY MH.5.SOKAK NO:10
99010 LEFKOSA NORTH CYPRUS (TURKISH

Sidallee -
85356 Minchen

Issuing Carrier's Agent Name and City

Cargomind {(Germany) GmbH
Frachtzentrum Modul D

Accounting Information

Agent's IATA Code

23-4 7391/8532

Account No.

Airport of Departure (Addr. of First Carrier) and Requested Routing

Relference Number Optional Shipping Information

ECD:24DEB80440701728B6

Munich 231-2408-0040
To By First Carrier Routing and Destination /| to by 1o by CurrencyiCHGY WTVAL| Other | Declared Value for Carriage Declared Value for Customs
Code[ ppTCO| PP [CO
SAW | PC ECN [PC EUR Pl NVD NCV
Airpart of Destination Requested FlightDate Amount of Insurance INSURANCE - il carrier offers insurance, and such insurance is
requested in accordance with the conditions thereof, indicate amount 10
Crcan PC1@20/24#C1924/24 XXX | beinsured in figures in box marked "Amount of Insurance”,
Handling information DE-RA-00765-04 - NSC

SCl
X
giucofs Gross k| |Rate Class . Chargeable Rate Total Nature and Quantity of Goods
R (e:pe Weight g Commodity Weight Charge o (inct. Dimensions or Volume)
lem No
1 21.0K N 44.0 8.47 372.68 [Consolidation as per
attached list
-NOT RESTRICTED-
i 1/ 80x 60x 55 cm
AR Moy |
BTN v Aol N DE——
TTL VOL: 0.264 CBM
1 21.0K 372.68 |SLAC:1
Prepaid Weight Charge Callect Other Charges
372.68
Valuation Charge
Tax .
i
| /

Total Other Charges Due Agent Shipper certifies that the particulars on the face/thereof are correct and that insofar as any part of the consignment
contains dangerous goods, such part is properly described by name and is in proper condition for carriage by air
according to the applicable Dang Goods Regulai ‘*s

Total Other Charges Due Carrier 4 f
J i .
S Felix Heimerl
e Signature of Shipper or his Agent
Total Prepaid Total Collect
372.68
Cumency Conversion Rates CC Charges in Dest. Cumency 2@24 -AUG . 22 12 “ 18 MUC Cargomind MUC
Executed on {(date) at (place) Signature of Issuing Carrier or its Agent
— "
For Carrer's Use only Charges at Destination Total Collect Charges I g g 624-51053274
at Destination

Copy 7 (Extra Copy)
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"ORGANIZE SAN:BOLGES]

Cargomind (Germany) GmbH Tel +49 89 2488 688 80
Sidallee - Frachtzentrum Modul D Fax +49 89 2488 688 89

85356 Minchen - Germany

SADUN ERHUN KARGO

KIZILAY MH.5.SOKAK NO:10
99010 LEFKOSA NORTH CYPRUS (TURKISH

www.cargomind.com

Date: Aug 22, 2024
- . Our Reference: 231-2408-0040
AEE“ @&ﬁﬁg@ ﬁﬁ'ﬁ@g'@ Prepaired by: Felix Heimerl
Email: felix.heimerl@cargomind.com
Phone: +49 (89) 2488 688 82
Page: 1of 1
Consolidator. Cargomind (Germany) GmbH Notify:
Sidallee - Frachtzentrum Modul D
85356 Munchen
Germany
T: +4989248868880 F:
+4989248868889
Origin: MUC Munich Destination: ECN Ercan
AWB No.: 624-51953274 Total pieces: 1
Flights: PC 1020/24, PC 1924/24 Total weight: 21 kg
SLAC: 1
HAWB Shipper Consignee Nature of goods Secure Pecs Weight PT
MUC-24080040  DALLMEIERTURKEY ~ ZAFER TAAHHUTINSAATVE  WMC Touch NOT 1 21.0kg CC
ELECTRONICS SAN. TICARETLTD VMC Joysitck SECURED
VETIC. AS. CITKOY SOKAK 4/4 VMC Jogdial
HACETTEPE TEKNOKENT YENISEHIR- -NOT RESTRICTED-
UNIVERSITELER 99010 LEFKOSA
MAH. 1596 CAD. NORTH CYPRUS (TRNC)
NO:97-2 CANKAYA ANKARA  TURKEY
TURKIYE
UniCredit Bank Austria AG SWIFT/BIC BRAUATWW Sitz Frankfurt/Main - UID DE253556233

AT - 1020 Wien - Rothschildplatz 1| IBAN AT83 1200 0100 1178 8204

HRB 79728 Frankfurt/Main - GF T. Mehrhof



 624[MUC 51951896 . 62451951896
‘; kéﬁ;per's Name and Address . Shipper's Account Number Nol Negotiable
© |zsueMBH Air Waybill

SUBBELRATHER STRASSE 17
Issued by zEGASr[k}S cl;lsava ;(aasie;;:iligimi\%
50023 KOLN Topark- Usmani lf &l ;.0: 3
CEPMANY Kurtkoy 34912Pendik-Istant »zflTurknye

Copies 1, 2 and 3 of this Air Waybill are originals and have the same validity

It is agreed that the goods described herein are accepted in apparent good order and
condition {except as noted) for carriage SUBJECT TO THE CONDITIONS OF CONTRACT

Consignee's Name and Address

TDV ADRES TESLIM
ON THE REVERSE HEREOF. ALL GOODS MAY BE CARRIED BY ANY OTHER MEANS
MMEURSKT% A VILMAZ INCLUDING ROAD OR ANY OTHER CARRIER UNLESS SPECIFIC CONTRARY
;’H' " INSTRUCTIONS ARE GIVEN HEREON BY THE SHIPPER, AND SHIPPER AGREES THAT
00000 TOKAT THE SHIPMENT MAY BE CARRIED VIA INTERMEDIATE STOPPING PLACES WHICH THE
TURKIYE CARRIER DEEMS APPROPRIATE. THE SHIPPER'S ATTENTION IS DRAWN TO THE
NOTICE CONCERNING CARRIER'S LIMITATION OF LIABILITY. Shipper may increase such
limitation of liabitity by declaring a higher value for carriage and paying a supplemental charge if
teqiired.
Issuing Carrier's Agent Name and City Accounting Information
Rhenus Freight Logistics GmbH & Co. KG
Im Hillsenfeld 25
40721 Hilden
&
Agent's IATA Code Account No.
23-4-7086/4012
Airport of Departure (Addr. of First Carrier) and Requested Routing
MUNICH SABIHA GOKCEN AIRPORT
To By First Carrier \-Rauting and Destination To By To By pp:h‘gou Declared Vaiue for Cariage | Declared Value for Customs
SAW  PC . | 8ZF PC X NVD NCV
it INSURANCE - #f cartier offers insurance, and such an inswanca Is requested in

A nce
mount of Insura accordance with the conditfons therest, indicate ameunt to be insured in figures

Airport of Destination
XXX i box marked ‘Amouni of Insurance’,

SAMSUN

Handling information EU REG.NR.: DE/RA/00243-03

ONE COFFIN MARKS ADDRESS / LABEL / DOCUMENTS Not Secured

HS CODE:89180000
sci STATUS : X
gic;cce)fs Gross Ri(iC!ass“ Chargeable Rate /’ Total Nature and Quantity of Goods
Commiodity ; ; ;
RCP Weight tome No. | Weight yd Charge {incl. Dimensions or Volume)
1 121.0 o] 3‘ 121.0 520.00 52000} | HUMAN REMAIN OF
. \ ! “MUSTAFA YILMAZ-
|
u (1) 195x65x45 CMS
i %"EEE UR WIHNING ECS
BB @81 T GTRATEG Y. Abd .
= & SAUl Hamj K HS CODES: 99180000
S
_______ CETD
___IEDD
1 121.0 ? 520.0
i
‘‘‘‘‘ Prepaid — /"\____Wesight Charge Coliect Other Charges
520.00 HRC 40.00
Valuation Charge
N__Tax
Total Other Charges Due Agent Shipper cetifies that the particulars on the face hereof are correct and that insofar as any part of
the consignment contains dangerous goods, such part is properly described by name and is in proper
condition for carriage by air according to the applicable Dangerous Goods Regulations.
Total Other Chataes Due Carrier 4 Rhenus Freight Logistics GmbH & Co. KG

Signature of Shipper or his Agent

a

23-08-2024 12:37  HILDEN Flodan Schrusikamp

Executed on {date) at (place) Signature of Issuing Carrier orits Agent
| 624 - 51951896

Florian Schruellkamp  90111010.025650

Jotal Collect Charges:

|
d

Charges at Destination /70




T.C.

MUNIH BASKONSOLOSLUGU
: 23.08.2024

: Tereke/412/135907
: MUSTAFA YILMAZ hk.

T.C.
YETKILI GUMRUK MUDURLUGUNE

CENAZE NAKIL BELGESI

Asafida kimligi ve 6liim tarihi hakkinda gerekli bilgiler verilmis olan vatandasimizin cenazesi
yurda nakledilmektedir,

ADI ve SOYADI : MUSTAFA YILMAZ
DOGUM YERI ve TARIHI : BOYALI/01.01.1948

ANNE-BABA ADI : FERIDE/MUSTAFA

OLUM TARIHI ve YERI : 23.08.2024/SIMBACH

OLUM SEBEBI : DOGAL OLUM

BULASICI HASTALIGI : YOKTUR

GIDECEGI YER : TOKAT ALI MEZARLIGI

TESLIM EDILECEK Kisi : TDV ARACI VEYA AILE YAKINLARI

NAKIL GUNU, ) ) .

VASITASI ve GUZERGAHI 1 24/08/2024 PEGASUS MUNCHEN-ISTANBUL-SAMSUN

CENAZE NAKLINI USTLENEN FIRMA : DITIB 7ZSU CENAZE FIRMASI

rtmia rica ederim.

1solos
NOT: OTOPSI .

IPTAL EDILEN U24506312 NUMARALI PASAPORTU TESLIM ALDIM NUFUS CUZD AN IBRAZ EDILMEMISTIR,
FIRMA YETKILISININ ADI SOYADI/IMZASI:
MEHMET OZ




15/265 Internaticnaler Leichenpass Seite Tvon 2 © Verlag fiir Standesamtswesen GmbH, frankfurt am Main - Berlin 2014

staat/Etat/Country
Bundesrepublik Deutschland

Behorde Standesamt Simbach
Administration
Authority

Leichenpass
Carte mortuaire
Corpse transport permit

Familienname,
Gebutlstiarme Yilmaz
Nom de familie, nom de
jeune fille/Family name,
name at birth

5 | Vornamen Mustafa
Prénoms/Forenames

Tag und Ort Jo Mo An
g | desTodes 23 08 2024 Simbach

Date et lieu du décés/
Date and place of death

Todesursache natlirlicher Tod
7 Cause du déces/

Cause of death

Tag und Ort Jo Mo An

der Geburt i . . .
8 | Date et lieu de 01 01 1948 Boyali, Turkei

naissance/Date
and place of birth

Beforderungs-
g | mittel Leichenwagen / Flugzeug
Mode de transport/
Means of transport

Abgangsort Simbach, Deutschland
10| tieude départ/
Place of dispatch

Strecke Simbach - M{nchen (Flughafen)- Istanbul - Tokat

n Route/Route

Bestimmungsort | Tokat, Turkei
12 | Ueude destination/
Destination

befordert werden muss, werden deshalb gebeten, den Transport ungehindert passieren zu lassen.
priées de le laisser se déplacer librement et de ne pas entraver sa circulation.

to be transported are, therefore, requested to allow it to pass freely and unhindered.

Die Beforderung dieser Leiche wurde ordnungsgemafs genehmigt. Alle Behorden der Staaten, durch deren Hoheitsgebiet die Leiche
ttant donné que le transfer du corps est autorisé, toutes les autorités des pays sur le territoire desquels le transport circulera sont

Permission has been granted for the transport of this corpse. All authorities in the countries/states through which the remains are

Tag und Ort der o Mo An
Ausstellung
14| patectiieude 23 08 2024 Simbach

délivrance/Date and

place of issue /

o~

Unterschrift/Signat

re/Signature

1 Die Angabe der Todesursache ist nur zulissig, wenn der Bestattungspflichtige sein Einverstdndnis erklart hat; sie ist auch in Englischuhd Fran
flr die internationale Klassifizierung der Krankhaeiten. . \ ,«’w’_ .

2 Istdie Angabe der Todesursache nicht mdglich, so ist auf dem Leichenpass anzugeben, obdie Pgrson eines natiirlichen Todes oder arig
Starb die Person an einer ansteckenden Krankheit, so sollte diese Tatsache angegeben werden. Falls die Todesursache aus Griinden der &)
werden soll, ist eine dratliche Bescheinigung mit der Angabe der Todesursache in einem verschlossenen Umschlag beizufiigen.

SYMBOLES/ZEICHEN/SYMBOLS/SIMBOLOS/S Y MBOAA/SIMBOLI/SYMBOLEN/SIMBOLOS/IGARE TLER/SIMBOLI/SIMBOLIA/SUMBOLID/SIMBOLURI
Jo: Jour/Tag/Day/Dia/'Hué pa/Giorno/Dag/Oia/Gin/Dan/Diena/Paev/Zi

Ma: MOiS/Monat/Month/Mcs/fvtr']v/Mese/Mam)d/MéS/Ay/Mescc/Menuo/Kuu/’umé

An: Annde/lahr/Year/Afo/ Etog/Anno/laar/Ano/Yil/Godina /Metai/Aasta/An




Staat/Estado/b(pdroq/Stato/Staat/Estado/Devlet/Driava/Paristwo/Valstybé/Riik/Statui

Beh6rde/Autoridad/Apxﬁ/Autarité/Overheidsinstantie/Autoridade/Resmi makam/Viast/Urzad/|staiga/Ametiasutus/Autoritatea

Leichenpass/Pasaporte para cadaver/ABeia petdpopag awpou/Passaporte mortuario/Lijkepas/Autorizacdo de transporte de cadaver/6li Gecis Belgesi/
Mrtvalki paso3/Zezwolenie na przewoz zwtok/Lavono pasas/Laibapass/Bilet de insotire a cadavrului

Familienname, Geburtsname/Apellidos, apellidos de soltera(o)/Endvupo, TATPIKS erubvupa/Cognome, cognome di nascita/Achternaam, geboorte-naam/
Apelido, nome de solteira/Soyadi, Dogum soyadi/Prezime rodeno ime /Nazwisko, nazwisko rodowe/Pavarde, pavardeé pagal gimimo liudijima/Perekonna-
nimi, sinnijdrgne perekonnanimi/Numele, numele la nastere

Vornamen/Nombre propio/Ovépata/Prenomi/Voornamen/Nome préprio/Adl/lme/imiona/Vardai/Eesnimed/Prenum&le

Tag und Ort des Todes/Fecha y lugar de la defuncién/XpovoAoyia kai 161106 Savarou/Data e luogo della morte/Datum en plaats van overlijden/Data e
lugar do 6bito/Oliim tarihi ve yeri/Datum i mjesto smrti/Data i miejsce zgonu/Mirties data ir vieta/Surmaaeg ja -koht/Data si locul decesului

~Todesursache/Causade o defuneisnyarid 8avarou/Catsa della'morte/Doodsoorzaak/Causa da morte/Olim nedeni/Uzrok smrti/Przyczyna zgonu/
Mirties prieZastis/Surma pShjus/Cauza decesului

Tag und Ort der Geburt/Fecha y lugar de nacimiento/Xpovohovia kai o106 yevvioews/Data e luogo di nascita/Geboortedatum en -plaats/Data e
lugar do nascimento/Dogum yeri ve tarihi/Datum i mesto rodjenja/Data i miejsce urodzenia/Gimimo data ir vieta/Siinniaeg ja -koht/Data silocul nasterii

Beforderungsmittel/Medio de transporte/Méoo uerapopdag/Mezzo ditrasporto impiegato/Transportmiddel/Meio de transporte/Nakil vasitasi/Prijevozno
sredstvo/Srodek transportu/Transportavimo priemoné/Transportimisviis/Mijloc de transport

Abgangsort/Lugar de salida/Tomog exkivraewg/Luogo di partenza/Plaats van vertrek/Lugar de expedicdo/Gonderildigi yer/Mjesto polaska/Miejsce
wywozu/liveiimo vieta/Lihtekoht/Punctul de plecare

Strecke/Trayecto/uéGw/Percorso/Route/Trajecto/YoI/Uda!jenost/Trasa przewozu/Marirutas/Teekond/Ruta

Bestimmunsgort/Lugar de destino/akpiBr] témno npoopiapol/iuogo di destinazione/Plaats van bestemming/Lugar de destino/Gidecegi yer/Odrediste/
Miejsce przeznaczenia/Atvezimo vieta/Sintkoht/Punctul de sosire

Die Beforderung dieser Leiche wurde ordnungsgemi( genehmigt. Alle Behorden der Staaten, durch deren Hoheitsgebiet die Leiche beférdert werden
muss, werden deshalb gebeten, den Transport ungehindert passieren zu lassen /€| transporte de este caddver fue autorizado reglamentariamente. Por fo
tanto, se ruega a todas las autoridades dejar transitar ef cadaver sin impedimentos por sus respectivos territorios de jurisdiccién./Aedopévou 6T yia TV
HETaQOPG TG rapolong cwpol Exet Xopnyn8ei ddeta, napakaholvral ot Apyéq Twv XWp®V e TOU £8APOUG TV oto{wv 8a npayparonom8el
N HETAPOPA va TRV ETUTPEYPOUV aKWAYTWS KAt eAeuBepws. /il trasporto di questo cadavere é stato regolarmente autorizzato. Tutte le autorita degli
stati attraverso i quali il cadavere viene trasportato sono dunque pregate di non ostacolare in alcun modo il transito della salma./Er is voor het vervoer van
dit lijk volgens voorschrift vergunning verleend. Alle overheidsinstanties van de staten door wier grondgebied het lijk vervoerd dient te worden, worden
daarom verzocht het transport ongehinderd te laten passeren./Como este transporte de cadaver estd autorizado, solicita-se a todas as autoridades oficiais
dos paises por cujo territério o transporte devera ser efectuado que o deixem passar liviemente./Bu cesedin nakline usuller cercevesinde izin veritmistir.
Cesedin nakliyatinin gecmesi gereken iitkelerin biitiin resmi makamlarindan nakliyatin yapiimasina engel ¢ikartiimamasi rica olunur./Prijevoz ovog mrtvaca
Jeuredno adobren. Stoga se svi argani viasti zemalja, preko gijeg prodrudja'se mora prevesti mrtvac, mofe, da adobre nesmetani prijevoz./Na przewéz tych

- Berlin 2014

tam Main

fur
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1

bus transportuojamas lavonas, netrukdyti io lavono pervezimui./Surnukeh
territooriumil surnukeha transporditakse, kéiki ametiasutusi palutakse tra
aceea, toate autoritatile statelor pe teritoriul carora se desfisoard transportul sunt rugate si permitd trecerea libera a acestuia.

2whok wydano pozwolenie zgodnie z przepisami. Dlatego prosi sie wszystkie urzedy paristw, przez ktdrych terytorium zwioki beda musialy by¢ przewie-
zione, o umotliwienie bezproblemowego transportu./Sio lavono perveZimui buvo suteiktas leidimas. Prasome visy valstybiy jstaigas, per kuriy teritorijas
a transportimise kohta on viljastatud nduetekohane luba. Nende riikide, mille
nsportimist mitte takistada./Transportul acestui cadavru a fost autorizat. De

allkiri, pitser/Ziua si locul emiterii, semnétura, stampila

Miihiir/Datum i mjesto izdavanja, potpis, pecat/Data | miejsce wystawienia,

Tag und Ort der Ausstellung, Unterschrift, Siegel/Fecha y lugar de expedicidn, firma, seflo/Xpoveohoyia xai térog éxdéaswg, Urtoypaen, oppayida/
Data e luogo del rilascio, firma, bollo/Datum en plaats van afgifte, handtekening, zegel/Data e lugar de emissdo, assinatura, selo/Verilis tarihi veyeri, Imza,
podpis, pieczed/13davimo data, parasas, antspaudas/Viljastamise pievja koht,

Dieser Leichenpass ist nach den Bedingungen des européischen Ubereinkommens far die Uberfiihrung von Leichen, insbesondere der Art. 3und 5 {vgt. den folgenden
Auszug) ausgestellt und entspricht dem Internationalen Abkommen Uber die Leichenbefdrderung (Berliner Abkommen vom 10. Februar 1937, RGBL. 11, S, 139).

Europiisches Ubereinkommen iiber die Uberfithrung von Leichen {Auszug)
Artikel 3

1. Jeder Leiche muss wihrend der Uberfiihrung ein besonderes Dokument
{Leichenpass) beigegeben werden, die von der zustdndigen Behérde des
Absenderstaates ausgestelit wird.

2. DerPass muss wenigstens die in dem als Anlage zu diesem Ubereinkam-
men beigefiigten Muster aufgefilhrten Angaben enthalten; er ist in der
Amtssprache oder einer der Amtssprachen des Ausstellungsstaates und
in einer der Amtssprachen des Europarates abzufassen.

Artikel 5

Der Pass wird von der zustdndigen Behérde, auf die in Artikel 8 dieses Uber-
einkommens Bezug genommen wird, ausgestellt, nachdem sie sich verge-
wissert hat:

a) dass alle &rztlichen, gesundheits- und verwaltungsmiRigen sowie
rechtlichen Forderungen der in dem Absendestaat glittigen Regelungen
betreffend die Leichenbefdrderung und —wenn angebracht - die Reiset-
zung und die Ausgrabung erfiillt worden sind;

dass die Uberreste in einen Sarg gelegt worden sind, der die in Artikel 6
und 7 dieses Ubereinkommens aufgestellten Forderungen erfiillt;

=

dass der Sarg nur die Uberreste der in dem Pass genannten Person und
solche persénlichen Gegenstinde enthilt, die mit der Leiche beigesetzt
oder eingedschert werden sollen.

o

European Agreement on the Transfer of Corpses (excerpt)
Article 3

1. Any corpse shall, during the transfer, be accompanied by a special docu-
ment (laissez-passer for a corpse) issued by the competent authority of
the state of departure.

2. The laissez-passer shall include at least the information set out in the
model annexed to the present agreement; it shall be made out in the
official language or one of the official languages of the state in which it
was issued and in one of the official languages of the Council of Europe.

Article 5

The laissez-passer is issued by the competent authority referred to in article
8 of this agreement, after it has ascertained that:

a) all the medical, health, administrative and legal requirements of the
regulations in force in the state of departure relating to the transfer of
the corpses and, where appropriate, burial and exhumation have been
complied with;

the remains have been placed in a coffin which complies with the
requirements laid down in articles 6 and 7 of this agreement;

o

the coffin only contains the remains of the person named in the taissez-
passer and such personal effects as are to be buried or cremated with the
corpse.

2.
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624 WMUC 5192 4250

624-5192 4250

Shipper's Name and Address
249

MOHAMED AHMED AL ALI
SHERATON
ARABELLASTR 5

81925 MUNCHEN

Shipper's account Number
21197

Not negotiable

PEGASUS AIRLINES

Air Waybill PEGASUS HAVA TASIMACILIGI A.S

BASIN EKSPRES CADDESINO: 2/A
34303 KUCUKCEKMECE//HALKALI

lssued by

Copies 1, 2 and 3 of this Air Waybill are originals and have the same validity

Consignee's Name and Address
249

RASHED MOHAMED AL AL}

ALFIDDAH STREET VILLA 20

ABUDHABL

UAE

Consignee's account Number

21197

It agreed that the goods described herein are accepled in apparent good order and candition
{excep! as noted) for carriage SUBJECT TO THE CONDITIONS OF CONTRACT ON THE
REVERSE HEREOF. ALL GOODS MAY BE CARRIED BY ANY OTHER MEANS INCLUDING
ROAD OR ANY OTHER CARRIER UNLESS SPECIFIC CONTRARY INSTRUCTIONS ARE GIVEN
HEREON BY THE SHIPPER, AND SHIPPER AGREES THAT THE SHIPMENT MAY BE CARRIED
VIA INTERMEDIATE STOPPING PLACES WHICH THE CARRIER DEEMS APPROPRIATE. THE
SHIPPER'S ATTENTION IS DRAWN TO THE NOTICE CONCERNING CARRIER'S LIMITATION
OF LIABILITY. Shipper may increase such limitation of Hability by declaring a higher value for
carriage and paying a supplemental charge if required

Issuing Carrier's Agent Name and City

PRO SERVICE GMBH
85356 MUNICH - DE/RA/00255-01

Agent's IATA Code
23-4 7140 8015

Account No.

Accounting Information
TEL. 00971506622090

Reference:

Airport of Departure (Addr. of first Carrier) and requested Routing

Reference Number Optional Shipping Inform.

MUNICH 50-60014-08-24
1o By first Carrier to by to by Currency | CHG | WT/VAL | Other | Degl. Value for Carriage | Decl. Value for Customs |
Code | pp co | PP cC
AUH |PC EGR | P [P] |X] NVD NGV
Airport of Destination Requested Flight / Date Amount of Insurance INSURANCE - If carrier offers insurance, and such insurance is
requested in accordance with conditions thereof, indicate armount
ABU DHABI NIL to be in figures in box marked “Amount of Insurance”.
Handling Information
ARTIKEL 137 UZK - DA - NO TAX FREEH!
DE/RA/00255-01 "NOT SECURED CARGO"
EC-STATUS: X |
No. of Gross kg | Rate Class Chargeable Rate Total Nature and Quantity of Goods
Pieces Commodit i i i
acP Weight b hem No.y Weight Charge- (incl. Dimensions of Volume)
2 4801 K | Q 48,0 4,56 218,88| PERSONAL EFFECTS
NOT RESTRICTED
1X 53X 53X 53
1X 70X 45X 30
” -NCR
o v"-)CR[J\}/
Mm
2 48,0 218,88 1o\22 6243 )
. . “ A Lt e
Prepaid Weight Charge Collect Other Charges { r'l ’?)‘ E\ \3 \ﬁE)D
218,88 (e LS
; ’,..\‘{\,?\\( i _\)CJ\(\ :’;‘;:ﬂwﬂ
Valualion Charge < \b‘ &0 f@;’;«ww
/;5;*“ e
Total other Charges Due Agent Shipper certifies that the parlicufars on the face hereof are correct and that insofar as any part of the
consignment contains dangsrous goods, such part is properly descibed by name and is in proper condition for
carriage by air according to the applicable Dangerous Goods Reguiations.
Total other Charges Due Carrier PRO SERVICE GMBH
ROY NASSIF
Signature of Shipper/hf?/@ﬁt
Total prepaid Total collect /E/
518.88 FOR ABOVE NAMEBCARRIER: PEGASUS AIRLINES
’ PRO SERVICE GMBH, AS AGENT
Currency Conversion Rates CC Charges in Dest. Currency 22.AUG.2024 ,85356 MUNICH - DE/RA/00255-01
Executed on {Date) at (Place) Signalture of Issuing Carrier or its Agent
For Carrier's Use only Charges af Destination Total Collect Charges
at Destination 624-5192 4250

ORIGINAL 1 (FOR ISSUING CARRIER)
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624 MUC 5192 4180

624-5182 4180

Shipper's Name and Address
1894

Shipper's account Number

21199

Not negotiable

PEGASUS AIRLINES

MARIAM AHMED SAIF S ALMEHAIRBI
ARABELLASTR 6
81925 MUNCHEN

Air Waybéié PEGASUS HAVA TASIMACILIGIAS
BASIN EKSPRES CADDESI NO: 2/A
34303 KUCUKECEKMECE//HALKALI

Issued by

Copies 1, 2 and 3 of this Air Waybill are originals and have the same validily

Consignee's Name and Address

Consignee's account Number

21199

It agreed that the goods described herein are accepled in apparent good order and condition
(except as noted) for carriage SUBJECT TO THE CONDITIONS OF CONTRACT ON THE
REVERSE HEREOF. ALL GOODS MAY BE CARRIED BY ANY OTHER MEANS INCLUDING

1894
NOUSHAD ANSARI
ABUDHABI
UAE

ROAD OR ANY OTHER CARRIER UNLESS SPECIFIC CONTRARY INSTRUCTIONS ARE GIVEN
HEREON BY THE SHIPPER, AND SHIPPER AGREES THAT THE SHIPMENT MAY BE CARRIED
VIA INTERMEDIATE STOPPING PLACES WHICH THE CARRIER DEEMS APPROPRIATE. THE
SHIPPER'S ATTENTION IS DRAWN TO THE NOTICE CONCERNING CARRIER’S LIMITATION
OF LIABILITY. Shipper may increase such limitation of liability by declaring a higher vaiue for
carriage and paying a supplemental charge if required

Issuing Carrier's Agent Name and City

PRO SERVICE GMBH
85356 MUNICH - DE/RA/00255-01

Accounting Information
TEL. 00971505177127

Agent's |ATA Code
23-4 7140 8015

Account No.

Reference:

Airport of Departure (Addr. of first Carrier) and requested Routing

Reference Number Optional Shipping Inform.

MUNICH 50-59996-08-24
to By first Carrier to by to by Currency | CHG | WT/VAL Other Decl. Value for Carriage | Decl. Value for Customs
Code | pp oo | PP cC
AUH |PC ebr | P [P] [x] NVD NCV
Airport of Destination Requested Flight / Date Amount of Insurance INSURANCE - If carrier offers insurance, and such insurance is
requested in accordance with conditions thereol, indicale amount
ABU DHABI NIL to be in figures in box marked "Amount of insurance”.
Handling Information
ARTIKEL 137 UZK - DA - NO TAX FREE!
DE/RA/00255-01 "NOT SECURED CARGO"
EC-STATUS: X
- No. of Gross kg | Rate Class Chargeable Rate Total Nature and Quantity of Goods
Pieces c dit / ) ) .
RGP Weight b ﬁ:mml?lol. Y Weight Gharge (incl. Dimensions of Volume)
12 262,01 K| Q 262,0 3,46 906,521 PERSONAL EFFECTS
NOT RESTRICTED
BX 71X 42X 31
3X 38X 23X 55
2X 70X 43X 27
1X 59X 33X 63
BATTERIES NOT RESTRICTED AS PER SPECIAL PROVISION A123
12 262,0 906,52 ﬂ
Prepaid Weight Charge Collect Other Charges \7(111 8
: / EDD
906,52 TN XRY __iPHS L
SPK by < ETD :VCK :
Valuation Charge

Total other Charges Due Agent

Total other Charges Due Carrier

Shipper cerlifies that the particulars on the face hereof are correct and that insofar as any pari of lhe
consignment contains dangerous goods, such part is properly descibed by name and is in proper condition for
carriage by air according to the applicable Dangerous Goods Regulations,

PRO SERVICE GMBH
ROY NASSIF s
. Signature of Shippe;w'higf\gent

Total prepaid

Total collect

906,52

Currency Conversion Rales

CC Charges in Dest. Currency

FOR ABOVE NAMED CAR&!ER: PEGASUS AIRLINES
PRO SERVICE GMBH, AS AGENT
19.AUG.2024 85356 MUNICH - DE/RA/00255-01

Executed on (Date)/v at {Place) Signature of Issuing Carrier or its Agent

For Carrier's Use only

Charges af Destination

624-5192 4180

Total Collect Charges

at Destination

'ORIGINAL 1 (FOR ISSUING CARRIER)




